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Vijeee ministara Bosne
daljem tekstu "Ugovorn

Bududi da su po
zrakoplovstvu otvorene

U ielji da zakljuce
uspostqvljanja redovnr
teritorijp;

i

U telji da osiguraju naj
zradnom prijevozu;

Dogov$r.ile su se kako s

i Herg,egovin,
r strane";

pisnicp Kor
za potgisivanjr

dodatni spor
g zrapnog p

, i Vlada Arapske Republi[<e Egipat u

|'encrle o Medunarodnqm civilnom
u Cikagu 7. decembra 1gA4. godine;

,!um navedenoj konvenqiji s qiljem
'pmeta izmedu njihovih pojedinadnih

:pjednosti i, sigurnosti u meSunarodnom



(1) Za potrebe ovog sporazuma, ak

a) pojam Konvencija oznadav
zrakoplovstvu otvorenLl za
godine i ukljucuje svaki a
clanu 90. te Konvencije i sv
94. iste, ukoliko su obje Ugor,

b) pojam nadleinog tijela zt
Bosne i Hercegovine, Vijece
prometa - Direkcija civi
DCA), i bilo koju osobu ili
trenutno vrSi gore naveden
Arapske Republike Egipat,
predsjedavaju6i institucije nar
i bilo koju osobu ili tijelo ovla
gore navedeno tijelo ili slicne

c) pojam Sporazum oznadava
bilo koje izmjene ovog sporaz

d) .pojam imenovani zrakopt
kojije irnenovari i ovla5ten u

e) pojam teritorija u odnosu
dodijeljeno u dlanu 2. Konven

pojmovi avio-prijevoznik,
promet i zaustavljanje u
koja su im dodijeljena u dlanu

s) pojam odredene linije ozn
utvrdene u Aneksu ovog spor

h) pojam ugovoreni promet
koji moZe biti obavljan na
ovog sporaTuma',

pojam tarifa oznadava cijen
prtljaga i tereta i uvjete
uklju6ujuii cijene i uvjete za
iskljudujuii naptatu i uvjete prij

pojam kapacitet oznadava:

(i) u odnosu na zrako

i)

1.

Crugacije nije utvrdeno:

Konvenciju o medunarodnom civilnom
pisivanje u Cikagu 7. decemb ra lgi+.

s. ili njegove izmjene, usvojene prema
ki amandman Konvencije prema clanu

strane ratifikovale te amandmane;

lcnog prometa oznadava, u sludaju
ministara - Ministarstvo komunikaciia i

zrakoplovstva (u daljem tekstu: 
-BH

ti.lelo <lviaiteno da vrSi funkcije koje
tijeio ili slicne funkcije i u slucaju

ministra za civilno zrakoplovstvo
ne za civiino zrakoplovstvo u Egiptu,
ro da vr5i funkcije koje trenutno vrii

unkcije;

aJ sporazum, Aneks priloZen uz njega i

ma ili njegovog Aneksa;

i-prijevoznik oznacava prijevoznika
adu sa clanom 3. ovog sporazuma;

a drZavu, ima znaderrje koje mu je
Je;

i promet, medunarodni zra6ni
mercijalne svrhe imaju znadenja

Konvencije;

ava linije koje su utvrdene ili ce biti
uma;

adava redovan rnedunarodni promet
enim linijama, saglasno odredbama

r koja se placa za prijevoz putnika,
ma kojima se te cijene primjenjuju,
encijske i druge pomocne usluge, ali

po5te;

tereta
redenog zrakoplova na



(ii) u odnosu na ug
koristi za takvu u
prometa takvog zrak
ili dijelu linije;

k) pojam korisnidke nakna
zrakoplovnim prijevoznicim
dozvoljena od strane tih tiiel
aerodroma ili objekata ia
objekata, za zrakoplove, njih

r) pojam sav teretni zradni
promet koji vrii letjelica
nadgledanje) prevozi za
putnici kojima se naplacuje

2) Aneks ovog sporazuma se smatra

Svaka Ugovorna strana daje d
ovim sporazumom, u svrhu ur
zradnog promeia na linijarna odr

(1)

(2) Zrakoplovni prijevoznici koje je i

ce, tokom obavljanja ugoVor€flr

(3)

(4)

prava:

a) da lete iznad teritorija druge

b) da se zaustavljaju na na

da se zaustavljaju na na
rasporedu linija u Aneksu
iskrcavanja putnika meduna
odvojeno ili u kombinaciji
sporazuma.

Zrakoplovni prijevoznici svake
imenovani prema dlanu 3.
odredena paragrafom 2. (a) i (b)

NiSta u paragrafu (2) ovog dlana
rmenovanog zrakoplovnog prijl
ukrcava putnike i teret, ukljucuj
druge Ugovorne strane, koji su u
Ugovorne strane, i prevoze se na

lni promet, kapacitet zrakoplova koii se
u, pomnoZen sa frekvencijom obavljanla

a tokom odredenog perioda na liniii

oznadava naplatu koja se naplacuje
od strane nadleZnih tijela, ili ieda se naplati za osiguravanje imovine

zradnu navigaciju, ili slicnil-r usluga i

ve posade, putnike iteret.

'omet oznadava medunarodni zracni
kojoj se teret ili po5ta (uz dodaino

o ili u kombinaciji, ali se ne prevoze
Jevaz.

egovim integralnim dijelom.

2.
va

Ugovornoj strani prava utvrdena
ostavljanja redovnog rnedunarodnog
enim u Aneksu.

novala svaka Ugovorna strana, uiivat
prometa na odredenoj liniji, slijedeca

Ugovorne strane, bez slijetanja;

j teritoriji u nekomercijalne svrhe;

enoj teritoriji na tackama utvrdenim u
og sporazuma, u svrhu ukrcavanja ili

nog zracnog prometa, tereta i po5te,
saglasno odredbama Aneksa ovog

govorne strane, pored onih koji su
sporazuma, takode ce uZivati prava

clana.

se smatrati prenoSenjem prava na
ika jedne Ugovorne strane, da

ci i po5tu, na jednoj tacci na teritoriji
u6eni na drugu tacku na teritoriji druge
posudbu ili uz naplatu.



(5) Ukoliko zbog oruZanog suk
imenovani zrakoplovni prij
mogucnosti obavljati promet
Ugovorna strana uloZit ce nar
prometa putem prikladnog pri

(1) Svaka Ugovorna strana imat
zrakoplovnil^r prijevoznika za
odredenim linijama. Obavijest
bit ce upucena u pisanoj form
nadleZnog tijela zradnog prom(
zrakoplovnorg prijevoznika nad

od imenovanog(ih) zrakoplovr
Ugovorna strana, ispunjenje za
propisane zakonima i propisima
medunarodrrog zradnog prometa

(4) Svaka Ugovorna strana imat
obavljanje zradnog prometa iz
uvjete koje rnoZe smatrati
ovog dlana od strane imenova
kojem sludaju gdje navedena

a) vecinsko vlasnistvo i efikas
u posjedu Ugovorne strane
ili u posjedu njenih drZavlj

b) takav zrakoplovni prijevozn
zrakoplovnim prijevclznici
nadleZno za zracni p
zrakoplovnog prijevoznika; i

c) takav zrakoplovni prijevoz
sjedi5te svoje centralne ad
na teritoriji Ugovorne
prijevoznika; i

c
i

Ugovorne strane.

(2) Po prijemu te obavijesti,
odredbama paragrafa (3) i (4
rmenovanom zrakoplovnom prili
obavljanje zracnog prometa

(3) Nadleina tijela zracnog promet

, prirodnih nesreia ili politickih nemira
znik jedne Ugovorne strane nije u

1 gvojip uobidajenim tinijama, drug"
kako bi omogucila nastavik obavljanja

nog preuredenja linija.

3.
an

ce pravo cja imenuje jednog ili viSe
obavljanje ugovorenog prometa na
imenovanjr.r zrakoplovnog prijevoznika
putem diplomaiskih kanala, od strane

Ugovorne strane koja je imenovala
tijelu zradnog prometa druge

Ugovorna strana ie, u skladu sa
ovog dlana, bez odlaganja dodijeliti

iku(cima) odgovaraju6e dozvole za

jedne Ugovorne strane mogu zatraliti
I prijevoznika kojeg je odredila druga
ieva da.ye kvalifikovan ispunjavati uvjete
oji 9e uobicajeno primjenjuju pri vr5enju
u skladu s odredbama Konvencije.

pravo da odbije dodijeliti dozvole za
paragrafa (2) ovog dlana, ili propisati
rodnim za kori5tenje prava iz dana Z.

(ih) zrakoplovnog prijevoznika, u bilo
a strana nije zadovoljna time da:

a kontrola zrakoplovnog prijevoznika su
koja imenuje zrakoplovnog prijevoznika
a; i

k posjedule trenutno vaZeci certifikat o
ili slidnu licencu koju izdaje tijelo

Ugovorne strane koja imenuje

jeste zakonski konstituisan i ima
inistracije ili osnovno mjesto poslovanja
;trane koja imenuje zrakoplovnog



d) ako se takav zrakool
propisa Ugovorne strane k

e) ako takav zrakoplovni
skladu sa uvjetima propisa

(5) Ugovoreni promet moZe
djelimidno, ali ne prije nego Sto:

a) Ugovorna strana kojoj se
prijevoznika ili prijevoznike

b) Ugovorna strana koja daj
ka5njenjem, odgovaraju
zrakoplovnom n prijevoznik

(1) NadleZna tijela zracnog prom
povuci dozvolu za obavljanje
odredenih clanom 2. ovog spc
je imenovala druga Ugovorna
smatra neophodnim da bi se ko

a) u bilo kojem sludaju kad

(i) veclnsko vlasni5tvo i efi
su u posjedu
prijevoznika ili u posjed

(ii) zrakoplovni prijevoznik
kojeg izdaju nadleZna ti
strane: ili

(iii) takav zrakoptovni prij
sjediSte svoje centralne
poslovanja na teritorili
zrakoplovnog prijevozni

b) u sludaju da se taj zrak
propisa Ugovorne strane k

c) ukoliko zrakoplovni pr
ugovorent promet u s
sporazumom; ili

d) u sludaju da se druga
bezbjedonosnih standarda,
sporazurna.

prijevoznik(ci) ne pridrZava zakona iti
dodjeljuje ova prava; ili

evoznik(ci) ne vr5i ugovoreni promet
ovrm sp0razumom.

i u bilo kom trenutku, u cjelini iti

dodjeljuju prava imenuje zrakoplovnog
za ociredenu liniiu: i

r pt'?Va dat ce, sa najmanjim moguiim
u dozvoiu za rad imenovanom
(cima) na koje se ista odnosi.

N4.
vlia

svake Ugovorne strane imaju pravo
prometa ili obustaviti koristenje prava
)zuma zrakoplovnom prijevozniku kojeg
strana, ili nametnuti takve uvjete koje

ila ova prava;

atra da nije ispunjeno siijedece:

na kontrola zrakoplovnrog pri.!evoznika
strane koja imenuje zrakoplovnog

njenih drZavljana; i

rosjed uje certifikat zracnog prijevozrrika,
ela zradnog prometa druge Ugovorne

nik je zakonski konstituisan i irna
administraclje ili osnovno nrjesto

ovorne straRe koja imenuje tog

ovni prijevoznik ne pridrZava zakona i

a ta prava dodjeljuje;

nik na neki drugi nadin ne uspije obaviti
adu s uvjetima propisanim ovim

rna strana ne pridriava sigurnosnih i

u skladu sa clanovima 14. i 15. ovog



(2)

(1)

(2)

pomenutih u paragrafu (1) ov<
zakona i propisa, takvo pravo

Ukoliko nije neophodno hitno

nadleZnim tijelima zradnog

Zaloni i propisi jedne Ugo,
teritoriju, boravak i odlaza[ s
nredunarodnom zradnom pror
zrakoplova, bit ce primijenjeni
druge Ugovorne strane piilik
navedene teritorije.

Zakoni i propisi jedne Ugovo
tranzit, imigraciju, paso5e, ca
primjenjivat ce se na ime
Ugovorne strane i na njihove i

medunarodnom zradnom pro
po5tu prilikom tranzita, ulaska
Ugovorne strane.

Nijedna od Ugovornih strana
drugom zrakoplovnom prijevc
usluga medunarodnog zracn

Svaka Ugovorna strana ce.
osigurati k,cpije vaZecih zako

Pri

(3)

primjeni nlenih propisa
u upotrebi aerodroma, zradni
objekata koji su pod njenom k

(4)

(1)

clanom.

Prin
r.

VA

nekorektnih, nekonkurentnih ili

Svaka Ugovorna strana pred
svojih ovla5tenja, kako bi

uticati na konkurentnu p
prijevoznika druge Ugovorne
navedenih u ovom sporazumu

NadleZna tijela dvije Ugovor
kojim ie raditi, u skladu ia slii

ovladenje, obustava ili uvodenje uvjetaelrll 
.radi sprjecavanja datjeg kr5enja

koristit ce se tek nakon t<oniuitaciia sa
reta druge l-,lgovorne strane.

c.
i

ne strane, vezani za ulazak na nienu
teritorije zrakoplova kojije angaZovln u
etu.iii zradni promet i navodeije takvog
na imenovane zrakoplovne prijevoznike

ulaska, boravka na njoj i oOtasXa s

re strane vezani za ulazak, napuStanje,
ne, valute, sarriiarne zahtjeve i izolaciju
ualg zrakoplovne prijevoznike druge
u njihovo ime zrakoplove angaZovane u
netu, .posadu putnike, prilfag, teret ii izlaska i tokom boravka ni G-ritoriji te

rc,e davati prednost svom, niti bilo kojem
niku angaiovanom u obavljanju slicnih
; prorrieta druge Ugovorne strane u

u paragrafima (1) i (2) ovog dlana, ili
puteva, usluga zracnog piometa i

om.

na
li

zahtjev druge Ugovorne strane.
propisa koji su u skladu sa ovim

N6.
doggvorenih uslu

it ce sve odgovarajuce mjere u okviru
iminisala svaki oblik diskriminacije i

zbiljnih aktivnosti koje mogu negativnoiciju imenovanog(ih) zrakopiovnog
ane u kori5tenju prava i ovla5tenji

strane ce se dogovoriti o kapacitetu
,6im principima:

(2)



a)

b) q obavljanju ugovor
pljevoznik ili prijevozni
iflterese zrakoplovnog
np bi negativno uticao
ojelini ili na dijelu istih ti

c) Ugovoreni promet k
piijevoznici U govornih
jflvnosti za prijevozom
imat ce, drZeci se
kflpaciteta adekvatnog
zf prijevoz putnika, prtl
ili se upucuju na terit<
zfakoplovnog prijevoz
pitljaga, tereta i po5te
np odredenim linijama
se u skladu sa opcim p

(i)

( ii)

zahtjevi za pr
koja je i

prijevoznike,

(3) Kapacit{t koji u skladu sa ovi
odrediti ' imenovani zrakopl,
Ugovornp strane, bit ie onak
Ugovornih strana, prije nego
prijevozrlici pocnu sa vrSenje
vrijeme 4akon toga.

prometnim
dogovoreni
regionalni

(iii) zahtjevi za d

Cari

(1) Zrakoplq[i koje, u pruZanju r
koristi irihenovani zrakoplovni
strana, hao i njihova redov
zlafon]ofne zalihe. (ukljudujui
placanja svih carinskih oba
obaveza ill poreza po dolasku
uvjetom fla ti zrakoplovi napu5

f ostolat ce praved
4iakoplovne prijev<

upovoreni promet na

i jednaka mogucnost za imenovane
ke Ugovornih strana da obavljaju
redenim liniianra.

nog prometa, imenovani zrakoplovni
i svake Ugovorne strane uzet ce u obzir
rijevoznika druge Ugovorne strane kako
na usluge koje drugi prijevoznik nudi, u

a.

ii ce obavljati imenovani zrakoplovni
trana, bit ce usko povezan sa zahtjevima
ra odredenim linijama i, kao primarni cilj
fakto,ra razumnog tereta, osiguranje

vr5enje trenutno oredvidenih zahtjeva
rga, tereta i po5te koii dcllaze sa teritorije
iju Ugovorne strane koja je imenovala
kaie). Odredbe za prijevoz putnika,
ii se ukrcavaju i iskrcavaju na tackama

teritorijama trecih zemalja, odredit ce
incipima na koje ce se kapacitet odnositi:

ka i iz teritorije Ugovorne strane
a zrakoplovnog prijevoznika ili

oblasti krsz koju prolazi
, nakon Stn se uzmL,t u obzir lokalni i

i

m letovima zrakoplovih prijevoznika.

dlanom moZe, u ugovorenom prometu,
i prijevoznik ili prijevoznici svake
kako se odiudi izmedu nadle2nih tryela

to inrenovani zrakoplovni prijevoznik ili
ugovorenog prometa i s vremena na

7.

edunarodnih usluga zradnog prometa,
prijevoznk(ci) bilo koje od Ugovornih

oprema, zalihe goriva i maziva i

hranu, pice i duhan), bit 6e izuzeti od
ze, naknada za inspekciju i drugih

na teritoriju druge Ugovorne strane, pod
aju navedenu teritoriju, i da takva



(2)

oprema i zalihe ostaju u zrak

Takode ce biti oslobodeni od
sa izuzdtkom naplata koje od

ic) goiivo i maziva namije
u nredunarodnom z
zrdkoplovni prijevoznk
ovb zalihe koristiti na
Ugovorne strane na dijoj

(a) zr4koplovne zalihe uzet,
ok]riru ogranidenja koje
koje su namijenjene za
mddunarodnom zrad,n
zrdkoplovni prijevoznk d

(b) redervni dijelovi i redc
Ugovorne strane i n
zrdkoplova angaZovan,
kojim leti imenovani
strpne;

(3)

(4)

Ako drZpvni zakoni i propisi
materijdli iz paragrafa 1. i 2.
redene pgovorne strane.

Redovnp zrakoplovna oprem
zrakopldvu kojim leti odre

(5) lzuzeci fravedeni u ovom dla

strane.

Nijedna pcl Ugovornih stran
nametnutp imenovanom zrakc

kada inienovani zrakoplovni
ude u pbslovni araniman sa
ili prilevoznicima, za pozairrlr pruevoznlcima, za pozal
artikala navedenih u paragr
Ugovorrfe strane, pod uvielugovorrle strane, pod uvjetor
prijevoznici na slican na6in u

ovu do trenutka ponovnog izvoza istih.

placanja istih obaveza, naknada i poreza
ovaraju pru2enim uslugama.

na teritoriji bilo koje Ugovorne strane, u
nadleZne vlasti Ugovorne strane, i

ori5tenje u zrakoplovu angaZovanom um prometu kojim leti imenovani
uge Ugovorne strane;

na oprema uneseni na teritoriiu jedne
mijenjeni za odrZavanje ili popravak

u medunarodnom zradnom prometu
akoplovni prijevoznik druge Ugovorne

da snabdijevaju zrakoplov anga2ovan
prometu kojirn leti imenovani

e Ugovorne strane, cak i ako ce se
jelu leta koji se izvodi preko teritorije

su teritoriji uneseni u avion.

lo koje od Ugovornih strana tako nala2u,
dlana bit ce pod carinskom kontrolonr

, kao i materijali i zalihe koji r:staju na
ni zrakoplovni prijevoznik bilo koje

istovareni nra teritoriji druge l,Jgovorne
kih vlasti te Ugovorne strane. U takvom

nadzor navedenih tijela do trenutka
ugacije razrnje5teni uz saglasnost istih

0e, takode, biti dostupni u situacijama
ijevoznik(ci) bilo koje Ugovorne strane

ekim drugim zrakoplovnim prijevoznikom
cu ili transfer redovne oprerne i drugih

(1) i (2) ovog dlana na teritoriju druge
da taj drugi zrakoplovni prijevoznik ili

ivaju takva izuzeca od druge Ugovorne

8.
naknad

nece nametnuti ili dozvoliti na budu
lovnom prijevozniku ili prijevoznicima

(1)



druge Ugovorne strane k
nametnute njihovim zrakop
rnedunarodnog zradnog prom

(2) Svaka Ugovorna strana
naknadama izmedu niihovih

(1) Uvjerenja 0 plovidbenosti,
osposobljenosti i dozvole izda

zrakoplovnih prijevoznika koji I

ti nadleZni organi ili tijela, u
predstavnickih organizacija t
obavijest o bilo kakvom r
naknadama treba biti predata
svoje stavove prije nego se i

dalje ce podsticati svoje nadle2
naknade i same korisnike, na
korisnickih naknada,

(2)

odredenim iirrijama u Aneksu
zahtjevi pod kojima su takva
validni jednaki ili iznad minimal
u skladu sa Konvencijom.

Svaka Ugovorna strana,
validnost uvjerenja o osp
drZavljanima izdala druga U
slijetanja na njenoj vlastitoj

(1) Ugovorne strane saglasne
zemlje porijekla, kako je postav

Svaka Ugovorna strana cJozvo
svaki imenovani zrakoplovni
razmatranja trii5ta i ostalih
usluga zradnog prometa i tari
koji dio odredene linije.

Ugovorne strane i koje su jo5
priznat ce kao validne, u r

NadleZna ti.iela zradnog pron
tarife za zratni prijevoz koji

(2)

(3)

riike naknade vece od onih koje su
im prijevozrricima koji vr5e slicne usluqe

podsticati konsultacije o korisnickim
ana ili tijela rradlelnth za takve naknade i

rriste.usluge i objekte koje im osiguravalu
slucajevima gdje je to izvodljivo putem

zrakoplovnih prijevoznika. Razumna
rijedloguoizmjenamaukorisnidkim
orisnicima, kako bi oni imali prilikuizrazili

e realizuju. Svaka Ugovorna strana
organe iii tijela zaduiene za korisnidke

razmjenu pravih informacija koje se ticu

N9.
renia ido

lgnju zradnog operatora, uvjerenja o
ili priznate kao validne od strane jedne

uvijek na snazi, druga Ugovorna stranau vr5enja ugovorenog prometa na
ovcg sporazuma, pod uvjetonr da su
rjerenja i ciozvole izcjati ili priznati kao
h standarda xoji mogu biti uspostavljeni

lim, zadrlava pravo da odbije priznati
lbljenosti i dozvola koje je njenim
vorna strana, u svrhu prelijetanja ilni
Jr.

10.

s primjenonr reZima odobrenja tarifa
no odredbama ovog dlana.

ce da tarife za zratni promet ustanovi
prijevoznik, na osnovu komercijalnog
llevantnih faktora, ukljudujuci troikove
drugih zrakoplovnih prijevoznika za bilo

obje Ugovorne strane nece odobriti
lazi s njihovih pojedinadnih teritorija,

10

ukoliko su one:



nerazum no diskrimi niraj

nerazumno visoke ili oqra

poloiaja i prema tome S

(c) neprirodno niske zbog i

ili podr5ke drZave koja
o kome se radi.

Ukqliko su nadleZna tijela
odakle zradni promet polazi,
iz paragrafa (2) i iziskuje
nadleZna tijela zradnog
zradnog prorneta odakle
jednostrane radnje s ciljem

(5) Tokpm obavljanja ugovorenog
prorneta, irnenovanorn zrako
da naplati tarife za upored
primijenjuje bilo koji drugi zra
toj liniji po pravima trece i/ili
vr$enja usluga na liniji po p
zrakoplovni prijevoznik imat
drugog zrakoplovnog prijevoz
na toj liniji, po pravima trece,

(a)

(b)

(4)

(6) Svaka Ugovorna
tijelima zradnog
naplatu prema ili

strana moZe
prometa tari
sa njene

(7) Ako je evidencija zahtjevn
imenovanih zrakoplovnih pri
dana prije predloZenog datu
se navedeni nadleZna tiiela d
sludajevima.

(B) Odobrenje tarifa moZe se i

zradnoE prometa kojih se to
petnaest (15) dana od da
paragrafom (7) ovog dlana,
skra6enja perioda dostave,
dlana, period tokom kojeg
neodobravanju skratit ce u sk

(9) Tarife ustanovljene u skladu s
dok se ne uspostave nove.

(10) lmenovani
naplacivati

zrakoplovni prij

obzirom ria poloiaj i/ili uvjeie;

idavajuce zbog zloupotrebe clominantnog

po interes korisnika;

alia neposredne ili posredne pomoci
cilj ima zaititu zrakoplovnog prijevoznika

nog prometa jedne Ugovorne strane,
erenja da tarifa nije u skladu sa nacelima
rvenciju, odmah ce o tome obavijestiti
druge Ugovcrrne strane. Nadleina tiiela

acni prcrnet polazi, mogu preduzeti
eeavanja uv<lderrja predmetne tarife.

prometa na liniji po pravima pete slobode
norn prijevozniku nece biti dozvoljeno

r kategorije koje su niZe od tarifa koje
oplovni prijevoznik koji obavija usluge na

rte slobode prometa. Medutim, orilikom
vima pete slobode prorneta, imenovani

pravo mjeriti se s tarifama bilo kojeg
ika koli obavlja usluge zradnog; prometa

rte ili pete slobode prornera

zahtijevati dostavljanje njenim nadleZnim
koje se naplacuju ili su predioZene za

ije.

tarife ce biti dostavljene od strane
nika u roku od ne vi5e cd trideset (30)

stupanja na snagu, tzl.)zev u slucaju kada
vore da skrate ovaj period u posebrrim

ati izridno, !li ukoliko nadleZna tijela
, nisu izrazili rreodobravanje u roku oda podno5enja zahtjeva, u skladu sa

rife 6e se smatrati odobrenim. U sludaju
o Sto je navedeno u paragrafu (7) ovog
se mora obavijestiti o bilo kakvom
u sa tim.

odredbama ovog 6lana ostat 6e na snazi

rnici obje Ugovorne strane ne mogu
ih koje su ustanovljene u skladu sa

t1

tarife drugacije od



odrE

(1[) Nadl
zahfi

tarif

lm
do
str

(1)

(21

(3)

oogF

Zah[1
prijQr
koriB
zrakt

b)

Svah
prodl
pol
zraKl
bilo I

bilo
zaK0

a)

(4)

Syaka L

dr[ge l.

konverti

lbama ovog dlana.

:Zna tijela zradnog pro
evano od bilo koje strane

rma koje primijenjuju imer

c
Komerci

ovaninn zrakoplovnim prij
rljeno, na osnovu recipr
e drZe svoje urede i

ttivno i strudno osoblie, k

vorenog prometa.

ev za osobljem mole
'oznika svake Ugovoi'ne s

:enjem usluga bilo kr
rplovnih prijevoznika kc
orne strane, a ovla5teni s
orne strane.

;tavnici i osoblje bit c€
orne strane koji su na snt

svaka Ugovorna strana c
odgodom, dodijeliti neopl
druga slidna dokumenta
ovog clana; i

Obje Ugovcrne strane ce
za osoblje koje obavlja oo

i imenovani zrakoplovni 
tr

rji zradnog prijevoza na t
rjegovom nahodenju pL

rplovni prijevoznik imat cr
oja osoba bit 6e slobodni
kojoj slobodno konvertl
rima i propisima.

)vorna strana daje svakor
)vorne strane pravo na
noj valuti, viSka prihoda n'

(.
Tran,

neta ce se, kada god je potrebno ili
konsultovati o primjeni ovog 6lana i/ili

ovani zrakoplovni prijevoznici.

-AN 11.
alne aktivngsti

rvoznicima svake Ugovorne strane bit ce
ociteta, da na teritoriji druge Ugovorne
redstavnike, kao i svoje komercijalno,
ako je to potrebno u vezi sa obavljenjem

, po izboru imenovanih zrakoplovnih
trane, biti zadovoljen vlastitim osobljem ili
rje druge organizacije, kompanije ili

ii obavljaju usluge na teritoriji druge
t za obavljanje takvih usluga na teritoriji te

podloZni zakonima i oropisima druge
zi i saglasno tim pravilima i zakonima:

), na osnovu reciprociteta i s minimalnom
rodne radne dozvole, posjetilacke vize ili
predstavnicima i osoblju iz paragrafa (1)

olak5ati i ubrzati zahtjev za radne dozvole
redene privremene duZnosti.

rijevoznik inrai fe pravo anga2ovati se u
lritoriji druge Ugcvorne strane, direktno i

tem svojih agenata. Svaki imenovani
pravo prodati usluge zradnog prijevoza i

r kupiti takvu uslugu prijevoza u lokalnoj ili
bilnoj valuti u skladu sa nacionalnim

-AN 12.
;fer zarade

n imenovanorn zrakoplovnom prijevozniku
slobodan transfer, u bilo kojoj slobodno
rd rashodima kojije taj imenovani

t2



prijevoznilla Ugovoine stran
izvje5taji ce ukljudivati sve
ustanovila kolicina prometa
ugovorenom prometu, uklju
prometa.

(2) Svaki dopr.rnski statistidki
zahtijevati nadleZna tijela zra
razmatran i dogovoren izmed

Sagiasno njihovir-n pravima i

Ugovorne strane potvrduju
zrakoplovstva od "djela ne
uopcenost njihoVih prava i

Ugovorne strane 'ce poseb
Konvenclje o krivicnim djeli
zrakoplovilma, potpisanoj u
Konvencije o suzbijanju ne
Hagu 16. decembra 1970.
dlela prctiv siguinosti civil
septembrar 1971." godine, nj
nezakonitih djela nasilja na
civilnom ;:rakoplovstvu, potp
godine, k;ao i bilo kojom d
reguli5e sirE urnost zrakoplovs

Ugovorne strane ce po za
pomoc u cilju sprije6avanj
zrakoplover i drugih nezakonit
zrakoplova, njihovih putnika
zrakoplovnu navigaciju i bilo
zrakoplovs;tva.

(3) Ugovorne strane ce, u med

r"l \
\ r,l

\2)

odredbama o zrakoplovnoj
organizacija civilnog .zrakop
o lVledunarodnom civilnonr
odredbe pnimjenjive za Ugcvo
zrakoplovar njihovog registra
poslovno s;jediSte ili stalno
aefodromar na njihovoj teritori
zrakop lovnroj sig urnosti.

(4) Svaka Ugovorna strana sa
zrakoplova moZe zahtijev
sigurnosti navedenih u pa

prvo pornenute u ovom dlanu. Takvi
moguce infbrmacije potrebne da bi se

su ostvarili ti zrakoplovni prijevoznici u
juci polazne tadke i destinacije tog

k vezan za zra6,ni promet, kojeg mogu
og prometa jedne Ugovorne strane, bit ce
Ugovornih strana.

LAN 14.
u zrako stvu

vezama prerna medunarodnom zakonu,
ju obavezu da Stite sigurnost civilnog
onitog ometanja. Ne ogranidavajuci
veza prema medunarodnom zakonu,
postupati u skladu sa odredbama

i odredeninr drugim djelima po6injenim u
Tokiju 14 septembra 1962. godine,
itog zauzirnanja zrakoplova, potpisane u

ine i Konvencije o suzbijanju nezakonitih
zrakoplovstva, potpisane u Montrealu 23.

m Dodainim protokolom o suzbijanju
aerodromima koji sluZe rnedunarodnom

im u Montrealu 2a. Januara 1gg8.
)om multilateralnom konvencijom koja
koje se prldrZavaju Ugovorne strane.

vu pruZati jedna drugoj svu neophodnu
djela nezakonitog zauzimanja civilnih
radnji usmjerenih protiv sigurnosti takvih
i posade, aerodroma i objekata za

o.ie druge prijetnle po sigurnost civilnog

im odnosima, postupati u skladu sa
urnosti kole je ustanovila Medunarodna
tva, odredenim kao Aneksi uz Konvenciju
koplovstvu u mjeri u kojoj su sigurnosne

strane. One ce zahtijevati da operateri
i operateri zrakoplova 6ije je osnovno
vi5te na njilhovoj teritoriji, kao i operateri

, postupaju u skladu sa tim odredbama o

asna je da se od takvih operatera
i po5tovanje odredaba o zrakoplovnoj
fu (3) ovog 6lana, za ulazak na, odlazak
riji te druge Ugovorne strane. Svakaiz ili tokom boravka na te
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Ako,
drug
takv
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(6)

Svak
u ve;
posa
drugi

(2)

rne strane 6e, u medu
o zrakoplovnoj si

izacija civilnog zrak
nanodnom civilnom zr

be primjenlive za Ugov

ova njihovog registra ili
no sjedi5te ili stalno bor

roma na njihovoj teritoriji
ovnoj sigurnosti.

Ugovorna strana
a moZe zahtijev
i navedenih u par

tokom boravka na teri
na strana ce takode d

orne strane za razumnir
ltirala neka posebna prij

prikladne mjere uspje5
io zrakoplov i kako bi
prtljag, teret i zallhe zrak
te mjlere prilagodene tak

da se dogodi inc
zrakoplova ili druge

ova, njihovih putnika
ovnu navigaciju, Ug

vanjem komunikacije i d
brzo i sigurno okoncanje

jedna od Ugovornih s
rna strana odstupila od

, ta Ugovorna strana
ornom stranom. Takve k

od podno5enja tog za

Ugcrvorna strana rnoZe
i sa sigurnosnim standa
u zrakoplova, zrako
Ugovorna strana. Tak
(30) dana od dana

nakon takvih konsultacii
Ugovorna strana ne odr

i oblasti, sigurnosne sta
nih standarda ustanovlj

im odnosirna, postupati u skladu sa
urnosti koje je ustanovila Medunarodna
va, odredenim kao Aneksi uz Konvenciju
oplovstvu u mjeri u kojoj su sigurnosne
e strane. One ce zahtijevati da operateri

ateri zrakoplova cije je osnovno
iSte na njihovoj teritoriji, kao ioperateri

postupaju u skladu sa tim odredbama o

llasna je da se od takvih operatera
i po5tovanje odredaba o zrakoplovnoj

(3) ovog clana, za ulazak na, odlazak
iji te druge Ugovorne strane. Svaka

lovati u korist bilo kakvog zahtjeva druge
posebnim sigurnosnim mjerama kako bi

. Svaka Ugovorna strana omogu6it ce
pnmijenluju na njenoj teritoriji kako bi se
pregledali putnici, posada zrakoplova,

lova, prije itokonr ukrcavanja ili r.rtovara i

da su u skladu s porastom prijetnje.

t ili prijetnja nezakonitim zauzinranjem
zakonite radnje protiv sigurnosti takvog
i posade, aerodroma iii objekata za

e strane ce pomagati jedna drugoj
ugim odgovarajucim mjerama koje za cilj

vog incidenta ili prijetnje.

ana lma osnovane sumn.le da je druga
odredaba o zrakoplovnoj sigurnosti ovog

Ze zahtijevati konsultacije s drugonr
suitacr.ie odr2at ce se u roku od sedam

vd.

N 15.
u zra tvu

r bilo koje vrijeme zahtijevati konsultacije
ima u bilo kojoj oblasti koja se odnosi na
ili njihovu upotrebu, a koje je usvojila

konsultacije odrZat 6e se u roku od
ia zahtjeva.

jedna od Ugovornih strana ustanovi da
a uspje$no i ne propisuje, u bilo koioi
de koje su u na1rnanju ruku na nivou

nih u to vrijeme prema Konvenciji, prva

t4



Ugovorna strana obavijestrt
kao i koracima koje smatra
standardima, i ta druga
mjere ispravke. Ukoliko t;
odgovarajuce mjere isp
eventualnom duZem dogovor
clana 4. ovog sporazuma (po

(3)

prometa).

Uprkos obavezama navedeni

(4)

strane mole, tokorn boravka
podvrgnut provjeri od strane
strane, unutar zrakoplova i

zrakoplovne dokumentaciie i d

da bilo koji zrakoplov kojim u
jedne Ugovorne strane, u r

stanja zrakoplova i njegove <

platformi"), pocl uvjetom da to

Ako bilo koji takav pregled
pokaZe da postoji:

a) ozbiljna zabrinutost da
skladr"r sa minirnalnim s
prema Konvenciji, ili

b) ozbiljna zabrinutost da
sprovcldenja sigurnosnih
prema Konvenciji,

ili iznad rninimalnih standa
Konvenciii.

Ugovorna strana koja vr5i
Konvencije, biti slobodna zak
ili dozvole za zrakoplov ili pos
validni ili da zahtjevi prema kcrji

(5)

(6) Svaka Ugovorna strana zad

U sludaju da je pristup u svrh
koristi zrakoplovni prijevoznik 

i

skladu.sa gornjim paragrafom (
zrakoplovnog prijevoznika, Ori
zakljuciti da se pojavita ozbiljna
(4) ovog dlana i izvuci zakljucke

obavljanje usluga zradnog
prijevoznicima druge Ugovi
strana, bilo na osnovu pregleda
odbija.nja pristupa u cilju pregle

drugu Ugovornu stranu o tirn saznanjima,
ebnim za usagla$avanje s tim minimalnim
/orna strana pre,Cuzet ce odgovarajuce
druga Ugovorna strana ne 

"preduzme

u roku od petnaest (15) dana ili
om roku, to ce biti osnova za primjenu

lacenje ili obustava dozvola za obavljanje

u dlanu 33. Konvencije, dogovoreno je
vlja zrakoplovni prijevoznik iliprijevoznici
metu ka ili iz teritorije druge. Ugouorne
na..te.ritoriji druge Ugovorne strJne, biti
nadleZnih predstavnika druge Ugovorne
?ko zrakoplova rradi provjeie vJlicJnosti
kumentacije njegove posade i o6iglednog
'eme (u ovonl dlanu nazvan,'pregled ni

dovede do neopravdanog ka5nje-nja.

platforrni ili niz pregleda na platformi

rkoplov ili upotrc'ba zrakoplova niie u
rrdardirna ustanr:vljenim u to vr-ijeme

stoji nedostatak efikasnog odrZavanja i

standarda ustanovljenih u to vr"ijeme

rgled mo2e, u skladu sa dlanom 33.
iti da zahtjevi prema kojima su uvjerenja

u tog zrakoplovra izdati ili priznati kao
1e zrakoplov u prometu, nisu na nivou
ustanovljenih u to vrijeme prema

r pregleda na platformi zrakoplova kojii prijevoznici jedne Ugovorne strane u
) oclbijen od strane predstavnika tog(ih)
)a Ugovorna strana bit ce sl,rbJdna
zabrinutost tipa navedenog u paragrafu

ene u tom paragrafu.

pravo da obustavi ili izmijeni dozvolu zarmeta zrakoplovnom prilevozniku ili
strane, u sluiaju da prva Ugovorna

na platformi, niza pregleda na pl-atformr,
la na platfonrri, konsultacija ili na nekoj

'J

akcija neophodna za oduvanie
drugoj osnovi, zakljuci Oa je frltn



sigurnosti zradnog prometa.

(7) Bilo koja radnja jedne Ugovor
(2) ili (6) bit 6e obustavtjena c
do toga i doveli.

(1) U duhu bliske saradnje,
strana konsultovat ce jedni
omogucavanja primjene i zad
sporazuma.

(2) Takve konsultacije zapodet
primanja pisanog zahtjeva,
ne dogovore.

(1) U slucaju pcjave spora izmedu
pnmjene ovog sporazuma,
pregovorima.

Axo Ugovci.ne strane ne
rje5enje spora obratiti osobi ili
Ugovorne strane, predati
sastavljenom od tri arbitra koji

(a) u roku od trideset (30)
svaka Ugovorna strana
tre6e drZave, koji ce biti
postavljen kao treii arbi
roku od Sezdeset (60) d

(b) u slucaju da u gore n
nikakvog imenovanja,
od predsjedavaju6eg Vr1
zrakoplovstva da izvr5i
(30) dana. Ukotiko je
Ugovornih strana, zaht
potpredsjednika, koji nije
imenovanje.

Osim ako se ovim dlanom
Ugovornim stranama, Tribunal
ustanoviti vlastite procedure. p

(2)

lJ)

strane u skladu sa gornjim paragrafima
a kada prestanu postojati razlozi*koji su

AN 16.
ultac

leZna tijela zradnog prometa Ugovornih
druge s vremena na vrijeme ; ciljem

javajuceg po5tovanja odredaba oiog

u roku od $ezcjeset (60) dana od dana
m ukoliko se Ugovorne strane drugacije

N 17.
es

Ugovornih strana u pogledu tumacenja ili
prvo nastojati rije5itirne strane ce ga

u. rije5iti spor pregovorima, ma,Ju se za
tijelu po dogovoru ili na zahtjev bilo koje

na odluku ArbitraZnom tribunalu
biti uspostavljen na slryede6i nacin:

nakon prijema zahtjeva za arbilralu,
ovat ce po jednog arbitra. Dr2avljanin

ulozi predsjedavajudeg tribunala, bit ce
, prema dogovoru izmedu dva arbitra, u
od imenovanja drugog arbitra;

vremenskom roku ne clode do
koja Ugovorna strana moie zahtijevati
)a Medunarodne organizacije civitnog
phodno imenovanje u roku od trideset

predsjedavaju6i drZavljanin jedne od
evat ce se od najviSe rangiranog
iskvalifikovan po tom osnovu, di izvr5i

rugacije ne propiie ili dogovori medu
:e odrediti ogranidenja svoje nadleZnosti i

nahodenju tribunala ili na zahtjev bilo

r6



(4)

koje Ugovorne strane,
pitanja koja zahtijevaju a
odrZat ce se ne kasnije
konstitu isanja tribunala.

Osim ako se Ugovorne
tribunal, svaka Ugovorna str

detrdeset i pet (45) dana nak
Ugovorna strana moZe dosta
nakon podno5enja memor
odrZati saslu5anje na zahtjev
nahodenju, u roku od trideset

(5) Tribunal ce nastojati izdati
nakon zavr5etka saslu5anja
trideset (30) dana nakon
donesena vecinom glasova.

(6) Ugovorne strane mogu podn
od petnaest (15) dana nakon
izdato u roku od petnaest (1S)

(7) Odluka trikir"rnala bit ce obave

(8) Svaka Ugovcrna strana s
Drugi tro5kovi Tribunala bit
strana, ukljucujuci sve troik
potpredsjednik Vijeca Medu
tokom provodenja procedura

Ovaj sporazurn i bilo koja nakni
Medunarodne organizacije civilnog

Ako opca multilateralna konvencija
obje Ugovorne strane, odredbe te I
sporazuma tamo gdje nastane prot
16, ovog sporazuma, konsultacije

na kojenr ce se precizno definisati
i posebne procedure koje treba slijediti,
trideset (30) dana nakon potpunog

drugacije ne dogovore ili to propise
a dostavit ce memorandum u roku od

potpunog konstituisanja tribunala. Svaka
odgovor u roku od Sezdeset (60) dana
a druge Ugovorne strane. Tribunal ce

ilo koje Uugovorne strane ili po svom
30) dana nakon r'rka za odgovore.

anu odluku u roku od triejeset (30) dana
, u sludaju da saslu5anje nije odriano,
stizanja oba odgovora. Odluka ce biti

eti zahtjeve za poja5njenje odluke u roku
je primljena i takvo poja5njenje bit ce
a nakon prijema takvog zahtje,ra.

juca za Ugovurne strane

ce trodkove arbitra kojeg je imenovala.
podjednako podijeljeni izmedu Ugovornih

kojima su se izlo2ili preclsjednik ili
rodne organizacije civilnog zrakoplovstva
paragrafa (2) (b) ovog dtana.

N't8.
cila

na izmjena isiog evidentirat ce se kod
akoplovstva.

19.
ne kon

ivilncg zrakoplovstva stupi na snagu kod
nvencije prevagnut ce nad uvjetirni ovog
rijecnost rnedu njima, U skiadu sa dlanom

u biti odrZane kako bi se odredilo u

11
LI

odredbama multilateralne konvenciie.kojoj mjerije ovaj sporazum zahv



(2)

(1) Ukoliko bilo koja Ugovorna
koju od odredaba ovog
drugom Ugovornom stra
nadleZnih tijela zracnog
ili prepiske i zapodet 6e u
podno5enja zahtjeva. Bilo koj

ce na snagu kada budu potv
strana.

lzmjene Aneksa ovog s
nadleZnih tijela zradnog pr
mogu privremeno primjenjiv
nadleZnih tijela zra6nog p
potvrdene razmjenom Nota i

(1) Svaka Ugovorna strana m
diplomatskih kanala drugoj
odluci cia okonda ovaj spor
dostavljena h'ledunarodnoj o

(2) Sporazun'l ce se okondati
obavijesti, osim ukoiiko
povudena prije isteka ovog

(3) U slucaju da druga Ugovorna
ce se da je obavijest primlj
primila Medunarod na organi

Stu

Svaka Ugovorna strana ce, pu
Ugovornu stranu o ispunjenju svoj
snagu ovog sporazuma. Spor
prijema posljed nje obavijesti.

LAN 20.

ana smatra da je poZeljno izmijeniti bilo
a, moie zahtijevati konsuliacije s

. Takve korrsultacije rnogu biti izmedu
i mogu biti sprovedene putem diskusije

roku od Sezdeset (60) dana od dana
izmjene dngovorene na ovaj nadin stupit

ne razmjenonr Nota izmedu Ugovornih

azuma mogu biti dogovorene izmedu
Ugovornlh strana. Takve izmjene se

i od dana zajednicki odredenog od strane
meta i stupit ce na snagu kada budu

u Ugovornih strana.

LAN 21.
nian

u bilo koje vrijerne dostaviti putem
rnoj strani pismenu abavijest o svojoj

um. Takva obavijest u isto vrijenre biti ce
zaclji civi I nog zrakopiovsiva.

anaest (12) mjeseci nakon darra prijema
ijest o okonfanju bude u dogovoru

strana ne potvrdi prijern crbavijesti, smatrat
na detrnaest (14) dana nakon Sto je istu

ija civilnog zraKoplovstva.

LAN 22,
ne

diplomatskih kanala, obavijestiti drugu
internih pravnih zahleva za stupanje na
ce stupiti na snagu tridesetog dana od

t8



U prisustvu dole potpisanih, koji
vlada, potpisali ovaj sporazum.

Sacinjeno u Kairu, dana 16
Hercegovine: bosanskom, srps
jeziku, od kojih jg svakijednako

U slucaju razlike tumadenja
engleskom jeziku.

."

Za Vije6e ministara
Bosne i Hercegovine

mr.sc" Ru
Ministar komu

Vidovi6
kacilh i pro

u, buduci propisno ovla5teni od strane svojih

bra 2009., na sluZbenim jezicima Bosne i

rn i hrvatskom, na arapskom i na engleskom
rodostojan.

sporazuma, mjerodavan ce biti tekst na

Za Vladu
Arapske Republike Egipat

Ahmed Shafik
Ministar civilne avijacije



A. lmenovani zrakoplovni prij
ce pravo da obavljaju redovni
linijama odredenim u nastavku:

lmenovani zrakoplovni prijevoz
imat ce pravo da obavljaju
smjera na linijama odredenim

I racKe u

f_ _ Esrpls_

I 
Bilo koja tacka i Bilo

uE

B.

koje dvije
rroni i lstai_______.

(1) lmenovani zrakoplovni prijev
zamijeniti jeCnu "tadku van"

lmenovani zrakoplovni prijev
jednom ili na svim letovim
odredenim linijama, pod uvj
teritoriji te Ugovorne strane.

Nadle2na tijela zradnog
"medutacke" ili "tadke van" i

operacija.

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

lmenovani zrakoplovni
opsluZivati "medutadke"

pr|J

iti t
slobodnog prometa. Pr
ce nadleZna tijela zrabnog

NadleZna tijela zradnog pr
vrijeme, zajednicki odr
zrakoplovni prijevoznici obje

Ako imenovani zrakoploivni
broj letova koje imaju na r
imenovani zrakoplovni prij
dogovoreni zradni promet d

ANEK$

k iii prijevoznici tsosne i Hercegovine imat
unarodni zracni promet u oba smjera na

ili prijevoznici Arapske Republike Egipat
ovni medunanodni zradni promet u oba

nastavku:

Tacke ugrH--- l-- -Gok--i-van ---'
I- 

eito ri5ii iaxi- I - 3 taefte ---l/ne
ulu

r/rr\J r\\/jq lawng I J Lclul\g 
Ij

----j- ___j

NE:

znik(ci) bilo koje Ugovoi'ne strane mo2e
tackonr" ili ohrnuto

ik(ci) bilo koje Ugovorne strane moZe, na
izostaviti bilo koju tacku ili tadke na

da je tadka poiaska ili delaska rra

obje Ugovorne strane izabrat ce
tome clbavijestiti jedni druge prije podetka

nik(ci) svake LJgor,iorne st:.ane rnoZe
e van" bez korrstenja plava pete slobode

je prava p*te slobcde pronrsta dogovorit
Ugovornifi strana.

obje Ugovorne strane ce, s vremena na
ukupan broj letova koje imenovani

govofne strane mogu obavljati.

evoznicijedne Ugovorne strane ne koriste
ganju iznredu teritorija Ugovornih strana,

nici druge Ugovorne strane rnogu obavljati
ispunjenia ukupnog broja letova, koji su

prorneta Ugovornih strana u skladu sa

Jedna tadka u

20

Tadke u BiH
Bilo koja tadka Bilo koje tri

dogovorili nadleZna tijela zra



Napomenom br.4. U slucaju
Ugovorne strane namjerava
tome imenovanog zrakoplov
najmanje jednu redovnu se

(7) Kod-Sering aranZmani:

a) u obavljanju ili vr5enju ug
cjelini ili dijelu istih), imenov
strane moZe uci u
zrakoplovni prijevozni k,

a

o

Zrakoplovnim p

Zrakoplovnim prijev
navedene u Raspor
prikladno izmijenj
u takvim aranZmani

a

t
posleduju odgovaraj
ispunjavaju zahtjeve
aranZmane.

kapacitet koji nudi i

zrakoplovni prijevoznik u
prijevoznik druge Ugovorrr
zernlje nece se raiunati na
Ugovorne strane koja imen

c) Zrakoplovni prijevoznik tr
ili ne dozvoli uporedne ara
druge Ugovorne strane i

ka, iz, ili preko teritorije ta
prometa zai nteresirane
aranZmane.

d) Zrakoplovni prijevoznik ukij
do znanja kupcima na mj
zaista operirati u svakom
prijevoznikom ili prijevoznici

e) Rasporedi kod-Sering u
zradnog prometa obje
njihovog uvodenja, u skladu

b)

a imenovani zrakoplovi prijevoznik(ci) prve
otpodne zradni promet, obavijestit ce o
prijevoznika(e) druge Ugovorne strane

prije planiranog po6etka rada.

prometa na odredenim linjama (u
ni zrakoplovni prijevoznik svake Ugovorne
ring aranZman kao trZiSni i/ili operativni

ikom druge Ugovorne strane, i/ili
ikom trede zemlje: koristeci tacke
linija Sporazuma o zradnom prometu

, pod uvjetom da zrakoplovni prijevoznici

dozvole, i

koji se uoblcajeno primjenjuju na ovakve

i zrakoplovni prijevoznik kao trZiini
koji obavlja imenovani zrakoplovni

strane ili zrakoplovni oi"ijevoznik trece
bilo kakvih prava vezanih za kapacitet

trZiSnog zrakoplovnog rrijevoznika.

strane. U slucaju da treca strana ne ovlasti
izmedu zrakoplovnog prijevoznika

h zrakoplovnih prijevoznika u prometu
ve tre6e zemlje, nadleZno tijelo zracnog

strane ima pravo da ne prihvati takve

n u kod-Sering aranZmane jasno ce dati
u prodaje, koji zrakoplovni prijevoznik ce
sektoru usluga i sa kojim zrakoplovnim
a kupac ulazi u ugovorni odnos.

a bit ce dostavljeni nadleZnim tijelima
ne strane prije predlo2enog datuma

domacim propisima.

2l


